Vähemmistökielen tiedotusryhmä: keskusteluverkosto ja projektiryhmä

Taustaa

Kuntien, maakäräjien, lääninhallituksen, saamelaiskäräjien ja vähemmistöorganisaatioiden edustajat ovat vuodesta 2006 kokoontuneet Norrbottenin kuntaliiton johdolla keskustelemaan vähemmistöpolitiikan periaatteista ja niiden sovelluksesta. 

Ruotsissa tuli voimaan vähemmistökielilaki vuonna 2000. Laki tunnustaa viisi kansallista vähemmistökieltä: suomi, jiddiš, meänkieli, romani ja saame. Saamen, suomen ja meänkielen katsotaan liittyvän maantieteellisesti yhteen läheisemmin kuin mainitut kaksi muuta kieltä. Sen vuoksi laissa on yksityiskohtaisesti annettu kansalaisille oikeus kääntyä paikallisten hallintoviranomaisten ja tuomioistuinten  puoleen mainituilla kolmella kielellä (SFS 1999:1175 ja SFS 1999:1176). Saamen kieltä koskevat maantieteelliset alueet ovat Arjeplogin, Jällivaaran, Jokkmokkin ja Kiirunan kunnat. Samalla tavalla suomen ja meänkieltä koskevat maantieteelliset alueet ovat Haaparannan, Jällivaaran, Kiirunan, Pajalan ja Övertorneån kunnat. Kansalaisilla on lain mukaan oikeus saada suullinen vastaus saameksi, suomeksi tai meänkielellä, jos asia koskee henkilöä itseään. Esikoulutoiminta ja vanhusten huolto täytyy pyydettäessä tapahtua osittain tai kokonaan saameksi, suomeksi tai meänkielellä. Kuntien lisäksi myös tietyt viranomaiset, kuten Kouluvirasto, soveltavat toimintansa mainitun lain mukaan. 

Kuntien, lääninhallituksen ja maakäräjien edustajien tarkoituksena on soveltaa vähemmistölakia käytännössä ja sen mukaisesti tiedottaa ja tehdä ehdotuksia toimenpiteistä, joiden avulla kansalaiset saisivat entistä parempaa palvelua vähemmistökielellä. Viranomaisedustajien lisäksi tähän osallistuvat myös Ruotsinsuomalaisten keskusliitto ja Tornionjokilaaksolaiset STR-T. Saamelaiskäräjät osallistuvat tähän työhön saamelaisten etujen valvojana sekä vähemmistöpoliittisen kokemuksen omaavana kansallisena viranomaisena.

Tiedotusryhmällä on kaksi päätehtävää. Ensinnäkin se tarjoaa Norrbottenissa toimiville organisaatioille keskusteluverkoston aiheista vähemmistökieli ja vähemmistöpolitiikka. Myös ulkopuoliset vierailijat voivat ottaa ryhmässä esille tiettyjä asioita, tai kertoa omista  kokemuksistaan. Toisaalta ryhmällä on menossa tiedotusprojekti, joka kestää vuoden 2008 maaliskuusta joulukuuhun. 

Miksi tiedotustoimintaa?

Sitä mukaa kun keskustelut vähemmistökielistä ovat lisääntyneet, on tullut myös tarve entistä paremmasta kunnallisesta tiedotustoiminnasta vähemmistökielellä. Lähtökohtana on ollut, että saamastaan uudesta oikeudesta huolimatta kansalaiset hyvin harvoin kääntyvät kunnan puoleen saamen, suomen tai meänkielellä. Syynä on usein ollut se, että kansalaiset eivät pidä vähemmistökieltä selviönä viranomaisten kanssa asioidessaan. Syynä saattaa olla myös se, että kansalaiset eivät ole varmoja, ymmärtääkö viranomainen todellakin asian, jos käytetään muuta kieltä kuin ruotsia. Jotta kansalaiset alkaisivat käyttää vähemmistökielilain antamaa oikeuttaan, kuntien täytyy tarjota tätä palvelua. Sen ne voivat tehdä osoittamalla, että myös muut kielet kuin ruotsi ovat mahdollisia viranomaisyhteyksissä. Vähemmistökieliseen tiedotukseen panostaminen saattaa tuntua rohkealta vedolta, koska tässä yritetään muuttaa vanhastaan tuttua kielen käytön aluetta, eli siirtää saamen, suomen ja meänkielen käyttöalueet uusille urille. 

Miksi kunnissa aletaan käyttää vähemmistökieltä?

Vähemmistökielen käyttöön kunnallisessa viranomaiskäytännössä on kaksi pääsyytä: kansalaisille tarjottava entistä parempi palvelu ja kielen symbolinen arvo. Monet tuntevat olonsa varmemmaksi saadessaan käyttää äidinkieltään verrattuna ruotsin kieleen. Heille on suuri helpotus, kun viranomaiset tai hoitohenkilöstö käyttää esimerkiksi suomen kieltä. Symboliarvo on siinä, että vähemmistökielen olemassaolo Ruotsin yhteiskunnassa tunnustetaan viranomaisten taholta. Kun myös muut kielet kuin ruotsi ovat käytössä, se antaa todellisen ja oikean kuvan Ruotsin nyky-yhteiskunnasta. 

Kuntaliitto Norrbottenin tiedotusryhmä on sitä mieltä, että läänissä oleva monikielisyys on rikkaus. Sen vuoksi kunnissa toivotaan, että monikielisyys saavuttaa lain velvoittaman paikkansa, ja tulee luonnolliseksi osaksi viranomaistoimintaa. Tiedotusprojekti on suunnattu vähemmistökielen puhujille, kunnille ja suurelle yleisölle edistämään vähemmistökielestä käytävää keskustelua.  

